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Broderies

Nouveautés

Switzerland

CH- 9056 Gais

Eisenhut & Co.AG




ABRAHAM

ZURICH NEW YORK PARIS

ABRAHAM AG ABRAHAM SILKS CO. INC. ABRAHAM S.A.R.L.

Zollikerstrasse 226 108 West 39th Street 9, rue du Fg St-Honoré
8034 Ziirich New York, N.Y. 10018 75008 Paris




swiss quality joins fashion
hausammann+moos

Hausammann+Moos Ltd. CH-8484 Weisslingen/Switzerland Telegram Hausamoos Phone 052 34 0111 Telex 76 260
Member of the Oerlikon-Buhrle Group
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Frankfurt am Main
; 29.-31. Oktober 1985
Halle 4, Gang B, Stand 40B64
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GGK

061-515.435, Telex: 62756

Informations sur la Foire et le voyage, cartes d’entrée: Natural AG (Internationale Messe-Vertretungen)

St. Jakobsstrasse 220, 4002 Basel, Tel.:

quels fils,

sont selectionnés

pour la

nouvelle saison?

C'est decidé

a Francfort.

interstoff,

TrendSet pour la mode.

X 4

Messe
Frankfurt
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SINCE 1858

SCHUBIGER g

SEIDE SOIE SILK

Seta Gran Gala
Seta Donna
Seta Intima
Seta Sposa

E. Schubiger & Cie AG CH-8730 Uznach Switzerland
Telephone 055-752 752 Telex 875441 soie ch



ROHNER AG
REBSTEIN

L

IKR ein Unternehmen der Jacob Rohner Gruppe




TRICOTSTOFFE

bleichen
farben
drucken
ausrusten

E.SCHELLENBERG TEXTILDRUCK AG
8320 FEHRALTORF TEL. 01-9541212

ZWICKY 2,

Silk throwsters and silk dyers

Pure silk twists — raw or dyed

Zwicky + Co. AG
CH-8304 Wallisellen

Phone 01/83046 33 Telex 826 203

TISSAGE WALENSTADT
WALENSTADT
WEAVING MILL
CH-8880 WALENSTADT
Telefon: 085 35812
Telex: 74600 wewa ch

Qualitatsprodukte aus
Baumwolle, Zellwolle und
synthetischen Fasern

| —m——

Tissus de qualité en coton, fibranne
et fibres synthétiques

High quality fabrics in cotton, spun rayon and
synthetic fibres.

ZIEGLERTEX

DR. v. ZIEGLER & CO.

Postfach, 8065 Zurich
Telefon 01/82927 25

Garnverkauf, Generalvertretung der
Spinnerei Murg AG

JASA

Nouveautés tissus + broderies

Jaquenoud SA
CH-9001 St-Gall

Tél.: (071) 233623 Télex: 71585 jasa ch
Teufenerstrasse 2—4

°
I’ Société Suisse
U de l'industrie
tulliére SA

Swiss Net

Company Limited Taco (@(@@(@E

Telefon 073-26 2121
CH-9542 Minchwilen TG, Telex 883293 tuell ch

Manufacture and

Fabrication et finissage

de tulle tissé et d'articles finishing of tulle fabrics
maillés Muratex en tous + and Muratex knits of
genres et pour tous all kinds and for all

usages spécifiques. purposes.

HOHENER+Co.AG

CH-9056 Gais
Zwirne fur
e Stickerei
e Weberei
e Wirkerei

Bobinen

Tel. 071/93 2121
Telex 71363 Woco CH

Feinzwirne

aus Baumwolle

und synthetischen
Kurzfasern fur Weberei
und Wirkerei.

MULLER & STEINER ZWIRNE

Fils retors fins

de qualité supérieure

en coton (nm 70/2-240/2)
et fibres synth. courtes
pour tissage et bonneterie.

FILS RETORS MOLLER & STEINER
HINIZLS ¥ ¥ITION LLHOLIY Mid

MOLLER & STEINER TWISTS

MULLER & STEINER AG

Zwirnerei > Tel. 055 /861555
CH-8716 Schmerikon Telex 875713 mst ch

Your partner for fine
Swiss cotton fabrics

wetuwa ag

CH-9542 Miinchwilen
Tel. 073 262121
Telex 883 293

k kesmalon ag

= Unsere Spezialitaten
Elastische Zwirne
Texturierung + Air Jet
CH-8856 Tuggen
Tel. 055-781717
Telex kes 87 5645
Niederer

RN er
Ihr Spezialist
WS fiir Baumwoll-

L]
florzwim
(fils d’ Ecosse)
Heute und morgen!
Niederer + Co. AG Zwirnerei Farberei
CH-9620 Lichtensteig
Telefon 074 -73711 Telex 884110

Nylsuisse und Tersuisse fiir Sport und Freizeit

Die Viscosuisse:
Gross genug fiir
optimale Leistung,
klein genug fir
individuellen Service.

CH-6020 Emmenbriicke




LES FOULARDS




DENDRUCKEREI MITLODI AG
% CH-8756 MITLODI
% TELEFON 058 811133
TELEX 875 657 SMAG



Sophisticated lines by Weisbrod-Zirrer.

URRER

SINCE 1825

WCISBRODF/

CH-8915 Hausen am Albis/Switzerland, Telephone (01) 764 03 66, Telex 827 015 FINE FASHION FABRICS
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Feingarne fine-count yarns Wolle/Baumwolle @ wool/cotton
fils fins filati fini | Laine/coton Ko Lana/cotone

Telephon 01-932 32 92 Splnne rel S-t reiﬁ AG C H = 8607 Aa-t ha| Telex 875 468 STA CH



Sophisticated lines in pure silk.

NEISBRODZURRER

“H-8915 Hausen am Albis/Switzerland, Telephone (01) 764 03 66, Telex 827 015 FINE FASHION FABRICS SINCE 1825



COOL WOOL
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Diese extrem leichte Wollsiegel-Qualitat

ist international der Renner bei

sommerlicher Ware mit Niveau. Das

Publikum hat sich bereits so

stark flir diese Schurwoll-Spezialitat

interessiert, daB COOL WOOL in

der kommenden Saison einen ganz

erheblichen Teil der Wollsiegel-

Ware ausmachen wird.

COOL
WOOL

REINE SCHURWOLLE

 WOLLSIEGEL GARANTIERT BESTSELLER.

Wollsiegel-Modell:

_Pink Flamingo, Zirich | Internationales Woll-Sekretariat

20 Disseldorf — Wien — Zirich.






22

SEeSe
b, 3L THAL Ak
b4 ,&i}@ﬁ
5 J».’&
el
AT
R e
o ;:;%%fh o
é.,’_ ROk -4

- ™

Schweizerische Gesellschaft fur
Tullindustrie AG
Swiss Net Company Limited

CH-9542 Munchwilen
Tel. 073 — 26 21 21, Telex 883 293 tuel ch




FASHION | PAUL T KAMARAS

PAUL T. KAMARAS
Rosenbergstrasse 32, P.O. Box 342
9001 St. Gallen / Switzerland

Tel. 071/231717, Telex 77530 paul ch

INTERSTOFF
Hall 4, 1st floor, Stand No.41F 67
Standtelefon-Nr. 7414 04
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We are fully aware of our commitment to the
embroidery industry.

The PENTAMAT is an example of our
awareness. The first automatic embroidering
position selector. Developed for the
SAURER 1040 high-performance embroidery
machine.

PENTAMAT — synonymous with a stride
forward into a new, almost unconfined
creative freedom. At last the most intricate
ideas of the designer can also be realized
economically. And we are sure that you do
not need us to explain to you what creativity
means to an embroiderer.

SAURER 1040 PENTAMAT

More freedom for creativity.




The PENTAMAT is a newly developed, elec-
tronically controlled, automatic embroidering
position selector for use with the

SAURER 1040 series, high-performance
embroidery machines.

As opposed to previous colour and repeat
change devices, the microprocessor controls
give the embroiderer, for the very first time,
a choice of any desired number of needle
combinations and arrangements. He can pro-
gramme the control commands himself and
effect the changes within seconds.

In addition, the PENTAMAT also permits the
manual engagement and disengagement of
individual embroidering positions at full
machine speed. The significant technical
advance thus achieved, brought with it a
substantial increase in output in multi-coloured
embroidery or, a faster machine changeover
to other pattern repeats.

The embroidering position selector
defined

The term embroidering position selector
expresses the fact that this device is not
just an improved version of its forerunner
the colour and repeat change device, which

SAURER TEXTILE MACHINERY GROUP

could only control a limited number of needle
combinations.

At every embroidering position the needle,
borer, thread brake and thread monitor are
engaged or disengaged simultaneously.
With the combination of needle and borer
engagement and disengagement, the tedious
exchanging of borer rail sets or even single
borers has become a thing of the past.
Various borer repeats can be realized in every
embroidery pattern with no trouble at all — new
possibilities which are not available on any
other embroidery machine.

Options available

The PENTAMAT can be supplied for all
SAURER 1040 models. It is available with
manual selection only or equipped with fully
automatic selection.

It can also be fitted to SAURER 1040 machines
which are already in operation.

Our sales engineers will be pleased to advise
you on the almost unlimited possibilities
opened up by the PENTAMAT.

Twisting machines/Weaving machines/Embroidery machines

ADOLPH SAURER LTD. | SAURER-ALLMA GMBH SAURER-DIEDERICHS SA
CH-9320 Arbon D-8960 Kempten F-38317 Bourgoin-Jallieu
Switzerland FR Germany France

Phone 071/46 91 11 Phone (0831) 688-1 Phone (74) 93 85 60

Telex 77444 Telex 54845 Telex 300525

SAURER CORPORATION
TEXTILE MACHINERY
Greenville, S.C. 29606/USA
Phone (803) 297-1500

Telex 810 281 2305



SWISS FABRIC

J TURZ

Aktiengesellschaft /TUNZI Séhne /TUNZI France SA
Seidenstrasse 22 101, rue Réaumur

CH-8853 Lachen F-75002 Paris

Tel. 055/611131 Telex 876082/STUN Tel. 1/2367783 Telex 680915
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